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egy bátor fiúcska története.
- Beszélyke.
(VI. folytatás.)

.% a figyelmeztet és épen nagyon jó 
volt arra. hogy (í viiszii mester 

MaA még inkább megrémüljön. Egé­
szen elsápadt s remegve kérdő :

Mi az. bíró uram? Nem értem, 
kiiéil beszél? 'Falán csak nem az én kis 
öcsémről. Laczlkáról?

— De igen. róla. Hanem mondom, 
ne féljen semmitől . . . nem fogják bán­
tani : hogy is bánthatnának egy olyan 
kis tint ? . . .

Biró uram. kérem, beszéljen vi­
lágosabban . . . mi történt ? Mondja sza­
porán !

Mondom Gy tiszti mester, ne ijed­
jen meg . . . Laczika elvezette hozzám az 
ellenséges katonákat ... a semmirevalók 
liadisarczot jöttek összeszedni . . . és 
hozzá még ebédet is parancsoltak . . . 
megették az én ebédemet! Hát, képzelje, 
a feleségem úgy megijedt, hogy elbújt 
valahová . . . mostanáig sem tudtam 
megtalálni . . . nekem a faluban kellett 
járnom, hogy összeszedjem a gazdáktól, 
amit azok a semmirevalók követeltek... 
megkértem tehát Laczikát, hogy ő szol­
gáljon nekik az asztal körül ... El is 
vállalta s mondhatom, derék, ügyes tin ...

— Jól van jól ...de hát mi tör­
tént ? . . mondja meg már biró uram !

- Hát . . . amint visszatértem a 
liazba, a katonák mái" jóformán mámoro­
sak voltak a bortól ... a kis Laczi pedig 
nagyon megtetszett nekik... Egyikük egy

pohár bort nyújtott a fiúnak, hogy koccint­
son az ellenség vezérének egészségére !

Hali. a gazemberek ! kiáltá Gyü­
szü mester, dühösen tölugorva.

Igazsága van. Gyüszii mester. | 
igazsága van. magam is rettentően hara­
gudtam . . . de hát mit tehetünk a fegy­
veres ellenséggel szemben ? Hanem 
Laczika. mondhatom, derék gyerek; ő 
ugyan meg nem ijedt . . .

- De hát mondja már hiró uram. 
mi történt ?

- Az történt, hogy a tin eleinte 
szelíden eltolta a poharat s kijelenté, 
hogy nem iszik : de a katonák erőszakol­
ták s fenyegetések között parancsolták, 
hogy igyék az ő vezérük egészségére, s 
Laczika végre kifogyva türelméből, a po- ] 
harat. melyet kezébe erőszakoltak, oda­
vágta az egyik katona fejéhez s azt kiáltá : 
En magyar fin vagyok, nem a ti czimbo- 
rátok I

.lói tette, nagyon is jól tette I 
kialta Gyüszü mester hevesen. És azután 
mi történt ?

— Azután? Hát azután a katonák 
ordítoztak, szidkozódtak s kijelenték. 
hogy Laczika az. ő foglyuk. És egy félórá­
val ezelőtt, midőn távoztak, csakugyan el 
is vitték magukkal . . .

Elvitték magukkal ? kiáltá Gyü­
szü mester elsápadva. És hová?

— A főhadiszállásra a szomszéd 
városba.

— Jól van . . . akkor sietnem kell... 
bocsánat, biró uram. most nem érek rá 
tovább beszélgetni.

— Az Istenért, mit akar tenni. Gyü­
szü mester ?

. ■ ■



19. SZÁM. L A P. 291

- Mit ? Hát megkeresem és vissza­
hozom kis öcsémet!

~ Eegyen esze Gyiiszü mester! Hi­
szen az lehetetlen ! Hová menne utána ön 
egymaga, gyönge öreg ember létire ! Majd 
megkerül a tin a nélkül is . . . én majd

í lratok a jegyző úrral levelet . . . majd 
! rendbe hozom én a doHot.

De Gyiiszü mester többé oda sem 
hallgatott, hanem készületeket tett szán- 

j 'h'ka végrehajtására. A bird látván, hogy 
! ,mi,m beszél, fejét rázva eltávozott. Gvii- 

'ZU mester pedig, mialatt készülődött, iz- 
I gatottau dönnögé:

Ah, a semmi re valók ! Elfogni I en kls önt . . . no. de megadta nekik!
I jól tette ! Ember lesz belőle . . . kár. hogy 
j nem nagyobb, hogy még nem foghat 
I fegyvert az ország védelmére . . . kedves.
I d< n k gjeiek ! . . He most gyorsan rajta 
i hell lennem, hogy kiszabadítsam! Mit 
I mondana szegény anyja, ha megtudná, 
j hogy fia az ellenség kezébe jutott ? G vü- 

nyöruen gondját viseltem, mondhatom. 
De törik-szakad, kiszabadítom. Nem azért
voltain katona, hogy egy kis veszélytől 
megijedjek es ha a kis tin mert szembe 
szállni az ellenséges katonákkal, én ne 
merjek ? Hátha meghalok is. mégis meg­
kísérteni kiszabadítását.

Tgy dörmögött az öreg Gyiiszü mes­
ter s o, ki nem régen még egy lépést sem 
tett volna senkiért, most habozás nélkül 
rászánta magát, hogy elmegy az ellenség j 
táborába Laczika megszabadítására. Mert 1 
a derék fiúcska őszinte szeretető egészen 
átváltoztatta a hajdan oly mogorva öreg j 
embert ;ő is őszintén szerette Laczikát. I

most pedig, mióta bátor tettét megtudta 
kétszeresen büszke volt reá.

Miután fölkészült az útra. átment a 
szomszéd gazdához, kinek volt lova és 
szekere s igy szólt hozzá :

- Mihály gazda, adja nekem köl­
csön néhány órára lovát és szekerét. Me­
gyek a városba.

— A városba? Talán mást akart 
mondani Gyiiszü mester, — hiszen a vá­
rosban már az ellenség tanyáz, 

í Epen azért kell oda mennem. Ne
I teljen Mihály gazda, ha valami baja esik 

a lovának vagy szekerének, megfizetem.I okvetlenül szükségem vau kocsira, 
gyalog be nem érek ma a városba, azt 
pedig nem tűrhetem, hogy az én derék 
Laczikám ott maradjon a gyűlölt ellenség 
kezében.

Laczika az ellenség kezében ? 
kérdé Mihály gazda csodálkozva. Hogy le­
hetne az ?

Gyiiszü mester röviden elbeszélte a 
történteket s midőn befejező szavait. Mi­
hály gazda tüzesen monda:

- Azt tette ez a tin ? Derék, bátor gye- 
rek ! dói tette. Hanem igaza van. Gyüs/ii 
mester, ki kell szabadítani. Mindjárt be­
fogom a két szürkét, aztán menjen Isten 
nevében. Nem fogom sajnálni, ha minda- 
ket lovam is odavész, ilyen vitéz kis 
fiúért föláldozom, ha kell.

— Remélem, nem lesz semmi baj. fe­
leié Gyiiszü mester. Nem azért voltam ka- 
töna.hogy az efféle dolgokban ne tudjak 
eljárni. Ne féljen semmitől, visszahozom 
a lovakat is.

Ezzel Gyiiszü mester fölült a ko- 
tsiia. a lovak köze csapott es gvorsau el-
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hajtott. A nap már nyugovóra szállt s Gyű­
szű mester aggódott, hogy nem ér be ideje­
korán a városba ; keményen ostorozta a 
lovakat s ezek szélgyorsasággal vágtattak 
végig a poros országúton. Amint a város 
közelébe ért. sok emberrel találkozott, kik 
legbecsesebb holmijokat magukkal vive>

menekültek más vidékre. Egyik-másik 
meg is szólitá Gyűszű mestert, kérdezvén, 
hova utazik ? Midőn hallották, hogy épen 
az ellenségtől megszállott városba igyek­
szik. sokan bámulták s még többen nevet­
tek a bolondos púpos öregen. Gyűszű mes­
ter maga is ilyenformát gondolt útközben :

Tigris HARCZA az ÓRIÁS KÍGYÓVAL. (Lásd a 302. lapon.)

— Az már bizonyos, hogy furcsa do­
log 1 En gyönge, öreg ember nekiindulok 
a világnak, hogy egy kis ficzkót keressek, 
akit nehány héttel ezelőtt még nem is is­
mertem. De azért is megkeresem és meg­
szabadítom 1 Olyan derék, jószivü fiú, nyá­
jas, iparkodó ! És bátor is, terringettét,

bátor gyerek! A semmirevaló katonák 
nem bírták rávenni, hogy az ellenséget 
éltesse! Megérdemli, hogy fia legyen ilyen 
vén katonának, mint én vagyok.

Mikor már egészen közelében volt a 
városnak, gondolkozni kezdett, miként jus­
son be és majd ki is minden baj nélkül"
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Nem messze a várostól volt egy major, 
melynek gazdáját Gyüszii mester ismerte. 
Ide hajtott be, ott hagyta a kocsit és lo­
vakat s aztán gyalog indult be a városba.

A város szélén ellenséges katonák 
álltak őrt s megállították Gyüszii mestert,

kérdezvén, hogy kicsoda, hova megy, mit 
akar ?

— Szegény szabómester vagyok a 
szomszéd faluból, kérem szeretettel szólt 
Gyüszii mester nagyon alázatosan. — Egy 
kis fiam van itt a városban és ha vitéz

katonák 
llenséget 
yen ilyen

n volt a ! 
líéntjus- 
i nélkül" I

A LÓTUSZ-VIRÁG. (Lásd a 294. lapon.)

uraimék megengednék, szeretném haza 
j vinni. Mert hát tudják vitéz uraim, ilyen 

háborús időkben az efféle gyerek könnyen 
eltéved és bajt szerez magának; már csak 
jobb. ha otthon van.

Gvüszii mester oly ártatlan arcczal
V______ _____________ __

mondta e szavakat, hogy az őrség tisztje 
nem kétkedett: de mégis igy szólt:

— Szép, szép, de hátha nem igaz? ; 
Hátha ön kém? Tudnunk kell, melyik , 
házba megy, hol van a fia ? Majd elkisér- 
tetem ódáig egy katonával. (Folyt, köv.)

1
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SZAK VAS A PATAK MELLETT.

DKi.Ki.o nap sugara 
SisMelegen síit le a tájra,

A völgyben es hegy ormán 
hrzik hevét egyformán.

Csak mélyiben az erdőnek 
Nyoma sincsen a nagy hőnek,
Ott nem eget sugara, 
fölfogja lomb sátora.

A fák sötétlő rendében,
Az erdőkéi hits csendében,
Csitt, mi az V Mi csacsog ott V 
Ah, az a kis patak ott.

Kavicson fut tiszta vize,
Azért is oly tiszta ize:
Láthatsz benne kis halat,
Partjain virág fakad.

heggel, délben és esteliden

Szomjas szarvas itt megjelen 
Ls a patak vizekül 
Szöulját oltja, megenyhül.

A LOTUSZ-VIKÁG.
(Képpel a 29 3. lapon.)

f több ezer esztendővel ez-
c‘ mikor még. mint a Szentiráshól 

is tudjatok, a Fáraók uralkodtak a ha- 
talmas egyptomi birodalomban. minden- 
Ivle állatokat és növényeket is szentnek 
tartottak ott. A szent nővérnek közt kü­
lönösen szép volt a lótusz-virág, mely mai 
napig is sűrűn található Afrikában s melv- 

hajdan azt hitték, hogy hagvümölcsé- 
hol evett az idegen, csakhamar elfelejtette 
regi hazajat és megmaradt ott. almi a ló­
tusz terem. Ennek az volt az értelme

; hogy a hol a lótusz gyümölcsöt ad. ott 
minden egyél* is oly hőségben van. hogy 
az ember, fáradság nélkül, kényelmesen 
megélhet és nem vágyik más országba.

A lótusz a vízi liliomok fajához való 
lolyok és tavak partján terein s a h-g- 
sx.ol>l> növények közé tartozik. Virágai na­
gyok. rózsaszínűek és igen kellemes illat- 
mik. gyümölcse pedig apró. liszttartalmu 
bogyókból áll. melyek sárgás szintiek s 
eléggé jóízűek. Az afrikai szerecsenek a 
bogyókból »tomberong« nevű ételt készi- 
tenek s e kellemes apró gyümölcsöt ott 
általában nagyon szeretik. Még kenyeret 
is tudnak belőle készíteni, még pedig oly 

! ’"ódon. hogy a bogyókat nehány napig 
kint hagyják száradni a tor ró napon s az­
után ia mozsarakban addig ütögetik. míg 
a lisztes rész a csontos magtól szépen kü­
lön válik. Az ekként nyert lisztet össze- 
\eg\itik egy kis vízzel, lapos pogácsává 
gyúrják, es a napon megszántják. E 
pogácsa olyan izü. mint a mi jó édes 
mákos kalácsunk. Némely vidéken még 
italt is készítenek c bogyókból s <>z italt 
'"aniontó hatása miatt a szerecsenek na­
gyon szeretik.

A lótusz vizek tülőit nővén, az érett 
fogyok leszedése nem épen könnyű munka.
A szerecsenek tehát úgy segítenek magu­
kon. hogy a növény alá gyékényeket, pok- 
roczokat s effélét terítenek, aztán bottal 
ütögetik a lótusz ágait, mire az érett 
bogyók kihullnak.

Nagyon régen, ezer meg ezer eszten­
dőn j ezelőtt ismerték már az emberek a 
lol us/, hasznos gyümölcsét, egy római tor 
meszel tudós Plinius le is irta " és a népe 
kel. melyek a növény gyümölcsével élnek 
lotophag-oknak, lótuszevőknek nevezte.

áll e szép növényt csak lerajzolva 
vagy legföl jebb füvészek gyűjteményéből: 
szárítva lathatjuk, mert nálunk meg nem 
terem, a forró éghajlatot szereti; nálunk j 
a kémény téli hidegben elfagyna.
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AZ A FÖRTELMES PÓK !
»C ~ Beszélyke. —

Á.J use an a nap nem nyolczkor kél 
^ ' íinL januárban: öt órakor

* 1 mar mosolyogva arasztja sugarait
a virágos mezőkre s felkölti az erdők da­
los madarait; Oly szép, oly kellemes ilyen­
kor a szabadban sétálgatni.

A kis Ilonka, őszintén megvallva, bi­
zony csak kirből tudta, milyen korán kél 
a nap. mert (i maga mindig elaludta a 
szép reggeli órákat. Most is már hetet 
ütött az óra s a kis álmostáska még ott 
uyujtózott az ágyban s még mindig olvan 
álmosan pislogott, mintha kedve lett volna 
meg egyszer befordulni a fal felé. De már

A kis leány ijedtében gyorsan ki 
akai ugrani az agyból, de lubai bebonyo- 
lodnak a takaróba, nem tud rögtön meg­
mozdulni. A pók pedig szaporán haladt 
előre . . . mindjárt eléri a kis leány karját. 
Fakor Ilonka ketsegbeesett rémülettel 
oly szivszaggatóan kiáltott föl, mintha 
valamely rettenetes szörnyeteg vadállat 
karmai közé jutott volna, azután pedig 
hirtelen erőfeszítéssel kiugrott az ágyból 
s nagy bukfenczet vetve, a földre zuhant.

A mama a szomszéd szobában hal­
lotta a kétségbeesett kiáltást és ijedten 
besietett; bogy lassa, micsoda szerencsét­
lenség történt. Megtudván a nagy sikol­
tás okát. kissé komolyan mondát

Kedves kisleányom, micsoda bo-
ezt mégsem tette, mert jól hallotta az óra 
ütését, tudta, hogy nem sokára tíz aszta­
lon lesz a kávé. . . Csak mégegv kis ideig 
lehetne heverészni! Milyen pompás volna, 
ha a kávét elhoznak neki ide az ágvba,... 1 
De nem, erről álmodni sem lehet, ezt a 
mama semmi szín alatt sem engedné meg : 
már pedig a reggeli kávécskát Ilonka 
nagyon szerette és igy nem maradt más 
hátra, mint végre is rászánnia magát a föl­
kelésre. Apácska megígérte, hogy ma dél­
előtt kiviszi magával a mezőre, megnézni 
a vetéseket; nem szabad váratni apácskát.

Még egyszer nagyot nyújtózkodott, 
aztán egyet-kettőt ásított Ilonka s végre 
annyira jutott, hogy fölült az ágyban. Ki 
tudja, nem hanyatlott volna-é vissza a 
párnára ... de nini . . . mi az ? Mi má­
szik otta takarón ... ? Nvolcz lába vau .. .

bósag mar ez ! Ilyen sikoltást wgbevinni 
egy ártatlan púkocska miatt !

De Ilonka még mindig reszketett és 
sapadozott s mamájához simulva monda :

— Hol van . . . jaj . . . hol van ?
A mama az ágyhoz lépett s ott látta 

a pókot, mely. hátán fekve, ájultnak lát­
szott. Becsengették a szobaleánvt. ki aztán 
minden rettegés nélkül kivitte a pókot. 
Csak ekkor nyugodott meg kissé Ilonka 
s mialatt öltözött, kérdő a mamától:

— Kedves mamácska . . . de hát... 
az a förtelmes pók mért fordul ugv há­
tára ?

Hát nem nyúltál hozzá?
Én? Juj! Dehogy nyúltam volna 

hozzá! Ilyen förtelmes féreghez! Mikor 
megláttam, azt hittem, hogy rögtön el­
ájulok !

hosszú, vékony lábak s a középeit mogyoró 
nagyságú gömbölyű test. Rettenetes ! Egy 

j púk! Egy nagy púk !

Kedves leányom, te már nem vagv j 
'Iván piczike. hogy minden helyes ok nél- 

(Foly tatása a 29S. lapon.)
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(Folytatás a lí'ö. laphoz.)

kill oly szörnyen rémüldözzél. Ez a pú- 
knoka rgé>zrn ártatlan állatka, nem tör­
tént volna svmnii lmjod. még ka hozzá is 
nyúltál volna.

— 1 )c mikor olyan undok! Olyan 
förtelmes !

Nem nagyon szép. az igaz. de azért 
nem kell utálni és üldözni szegénykét. A 
pók is csak úgy Isten teremtése, mint más 
állat s szintén vannak meglepő szép tulaj­
donságai.

No bizony ! Mit tud az ilyen csúf 
pók ! Legfeljebb pókhálót szőni.

Igen. de az ő hálói nagyon szépek : 
olyan pontosan, rendesen vannak készítve, 
hogy sok kis leányka kötése nem állami 
ki vele a versenyt. Nézz meg vsak jól 
egy olyan pókhálót: aki papirosra akarna 
ilyet rajzolni, annak ugyancsak kitűnő 
rajzolónak kellene lenni.

No jól van. ha ügyes i<. szólt 
Ilonka vállát vonogatva : de amilyen ügyes, 
épen olyan gonosz is. elfogdossa a szegény 
legyeket.

— Eli ismerek embereket is. akik el- 
logdossák es megölik a legyeket s te ez 
embereket nem tartod gonoszoknak.

— Igen. mert az embereknek a légy 
alkalmatlankodik : de a a pókot nem bánt­
ják a legyek.

Az való : a pók nem is azért fogja 
id őket. hanem mert szüksége van ele­
delre. Epen úgy szereti és megeszi a le­
gyet. mint te a csibét vagy pulykát.

Ez összehasonlítás közte és a pók 
közt nagyon meglepte Ilonkát, úgy hogy 
hamarjában felelni sem tudott s a mama 
igy beszélt tovább:

V____________________

A pók, mely oly tökéletlen féreg­
nek látszik, fölülmúl sok nagyobb és fej­
lettebbnek látszó állatot. A pókot meg 
lehet szelídíteni s nem ritka eset. hogy a 
börtönben a szerencsétlen fogoly, kit hos­
szú esztendőkre elcsuktak, egy kis pókoes- 
kával köt barátságot, annyira,hogy apók 
akárhol mászkál a falakon, az ember ki­
vására azonnal odasiet, fölkapaszkodik 
kezére s igy mulatságul, vigasztalásul szol­
gál a szegény rabnak. Mondják, hogy a 
pók a zene iránt is nagyon fogékony s 
hallása nagyon finom: a hangos kiáltás 
megijeszti s valószínű, hogy ez a pőkoeska 
a te rettenetes sikoltásodtól rémült meg 
annyira, hogy félig ájultan fölfordult.

— Olt mamáeska ! Lehetséges volna 
az! Így hát mindketten megijedtünk egy­
mástól. szólt Ilonka nevetve.

Úgy van. pedig csak a póknak volt 
oka reá. mert ő téged nem bánthat, mig te 
egy csapással agyonüthetnéd szegénykét.

Ez alatt a kis leány felöltözött s a jó 
reggeli kávé szörpölése közben el is feledte 
a kis pók-kalandot, Beggeli után föltette 
széles karimája szalmakalupját s a papá­
val karonfogva vígan kisétált a mezőre.

A szép zöld vetések közt tarka pil­
langók röpködtek, a magasból pacsirta­
dal hangzott s Ilonka örült a természet 

: szépségének ; a papa érdekesen nicgma- 
gyarázgatott mindenfélét, amit a kis leány 
még nem tudott s egyszer Ilonka épen 
egy vad virág leszakitása végett hajolt a 
földre, midőn valami furcsát pillantott 
meg és fölkiáltott:

— Apácska ! Nézze csak! Milyen 
furcsa pók! Olyan a háta, mintha apró 
mákszemmel volna behintve!
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Az apa szintén lehajolt, hogy meg- kete hálót sző. A forró éghajlat alatt igen
nézze s aztán igv szólt:

Ezek apró gömböcskek. mvlveket 
e pok hatan látsz, nem egyebek, mintázó 
kis fiai, melyeket hátán hordoz.

A kis fiai 1 Az lehetetlen !
Mindjárt meglátod.

Es az apa egy fűszállal végig kapar­
hatta a pók hatat. A kis gömbök azonnal 
lepotyogtak a ifibe s látni lehetett, mint 
mozognak ott tehetetlenül, a pók háta pe­
dig sima lett. mint más pókoké.

\ aljon mit gondolt a szegénv pók e 
váratlan megtámadásra ? Láttamaga előtt 
a két óriás ellenséget, a két embert, kik 
tőidre seperték kicsinyeit s kik rögtön 
agyontaposhatják őt fiaival együtt. És 
mégsem szaladt el. nem menekült, mert 
a piczinyek nem futhattak vele. Ott for­
golódott kis fiai körül, igyekezett őket is­
mét összeszedni s nem hagyta őket el. ám­
bár reménye sem lehetett, hogy megvé­
delmezze.

Lásd. kis leányom, mily híven 
megmarad ez a szegény féreg kicsinyei 
mellett. Ha ember száll ily elszántan 
szembe a veszéllyel . azt hősiességnek ne­
vezzük és megbámuljuk. De még inkább 
bámulhatjuk e kis állatkát s azért ne is 
bántsuk, engedjük, hogy összeszedje ki­
csinyeit és éljen tovább bántatlanul.

Ilonka egészen gondolkodóvá lett s 
egy ideig szótlanul haladt apja mellett. 
Azután különféle kérdéseket intézett az 
apához, ki elbeszélte, hogy a póknak mily 
sokféle fajtája van : olyan is van, mely 
nem hálót sző, hanem fészket épit magá­
nak : egy másik fajta, mely Mexicoban 
található, háromszinii: sárga, vörös és le­

nagy pókok vannak s ezek oly erős hálót 
szőnek, hogy kisebb madarakat i< meglóg­
nak bennük : a mi kicsiny pókjaink hálói 
ellenben oly vékony szálakból állanak, 
hogy tiz ezer szálat kell összesodorni, mig 
egy ha {vastagságú fonalat nyerünk belőle. 
Ezen vékonyka szálakat a pók abból a 
vastag pohos hasából ereszti s bámulatos 
türelemmel szövi belőle a hálót és újból 
kezdi, akárháin szór széttépik. (Itt ül aztán 
és várja a prédát, de bizony sokszor meg­
éhezik. mert megesik, hogy egy-két napig 
sem esik lógva hálóba. Díszes szobák­
ban természetesen nem tűrik meg a pók­
hálót, mert biz az nem szép; hanem a 
szegény emberek hajlékában békében szövi 
hálóját, ott nem söprik le a falról, a sze­
gény ember nem is tél a póktól, a hálóját 
pedig sebekre használják a vérzés csilla­
pítására.

Hazaérve Ilonka elbeszélte a mamá­
nak', mit mindent hallott a mai sétán apács­
kától.

— Most már nem fogok lelni a kis 
póktól.tudom.hogy nem valami szörnveteg.

A kis leány csakugyan egészen más 
szemmel nézte ezután a pókot s midőn 
néhány nappal a szoba egyik zugában 
egy pókot fedezett föl. könyörgött a ma­
mának. hogy ne söpörjék ki.

Majd megkísértjük, mrgszelidül-é. 
lmllgat-é a zenére, monda Ilonka.

A mama beleegyezett a kísérletbe s 
a zongorán halk. kellemes dallamokat ját­
szott. mig Ilonka a pókoeska közelében 
figyelt.

Mamáeska. mamáeska 1 kijött a 
háló szélére, hogy jobban hallhassa a zenét!
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Ez többször ismétlődött s csak azt 
kellett volna tudni, váljon csakugyan a 
zene csalja-é ki a pókocskát a háló szélére ?

— Oh bizonyosan, monda Ilonka ; 
lassacskán majd nekibátorodik s kijön 
egészen a zongorához: akkor nekünk is 
lesz szelídített pókocskánk.

Szerencsétlenségre azonban nehány 
nap múlva uj szobaleány jött a házhoz, ki 
semmit sem tudott a pókszelíditési kísér­
letről s rögtön fogta a seprőt és kisöpörte 
a pókocskát.

Es Ilonka, ki nem régen még annvira 
rémüldözött a póktól, most majdnem sirt 
kis játszótársa elvesztése miatt; csak az 
vigasztalta, hogy kint valahol az eresz 
alatt sokkal jobb dolga lesz a pókocská- 
nak. ott nem bántja senki, mert az neki 
való heh".

I den nap tiz mértföld lovagolna, mégis egy 
egész hónap kellene, hogy ennek a falnak 
egyik végétől a másik végéig eljusson!

Ezen óriási fal a chinai birodalom I 
I északi részén nyúlik végig (nézzétek meg 
! Ázsia térképén.) Hajdanában, nagyon ré- ! 

gén, azon a vidéken, mely Chinátől északra 
fekszik, vad rabló tatár népek laktak, a 
dunaiak pedig már akkor is miveit, mun­
kás emberek valónak, kik szép városokat 
építettek és békés foglalkozással töltöt­
ték életüket. De a vad tatárok mindunta- ; 
lan betörtek északról az országba, elpusz- 
titották a városokat, elrabolták a kincse­
ket és tömérdek embert megöltek, úgy 
hogy ezen a tájon mindig nagy hadsere­
get kellett tartani ellenük. Egyszer egyik 
chinai császár, Si-Huang-Ti megsokalta 
a dolgot és elhatározta, hogy az ország 
ezen részét a határ egész hosszában óri­
ási kőfallal zárja el a veszedelmes szom- • 
szádok elől. Meg is kezdette a munkát 
Krisztus születése előtt 200 esztendővel

A CHINAI FAL.
(Keppel a 301. lapon.

4 ttho.v a mi szép magyar hazánkban is 
'S találunk, főleg a regényes fölvidéken, 
odon romokat, melyek még ama régi 
korból valók, mikor az emberek örökös 
harczban éltek egymással s azzal védték 
meg magukat legjobban, hogy városaikat 
' r|ls. nagy falakkal vették körül és magas 
hegyekre varakat, bástyákat építettek, 
így volt ez hajdan nemcsak nálunk, ha­
nem minden más nemzeteknél s ezért min­
denütt találhatni régi várromokat, bás­
tyákat. melyek oly erősen vannak építve, 
hogy sok száz esztendő múltával mai na­
pig is fennállanak. De a legnagvobb- 
szerü ilyen építmény a chinai fal. melv 
a világ csodái közé sorolható : ez nem egv 
várost, nem is egy kis darabka földet ke­
nt be, hanem egy egész országot l’Hossza 
háromszáz mértföld; tehát ha valaki min-

(tehát most már több mint két ezer esz­
tendeje) és tiz esztendeig több mint egv ! 
millió ember építette e nagyszerű falakat, ! 
melyeknek párja sehol sincs a világon.

A fal nemcsak a völgyekben nvulik 
végig, hanem föl magas hegyeken keresz­
tül is, be mély mocsarakba is: sehol sem 
volt megszakítva s csak itt-ott voltak ka­
puk rajta átjárni s a katonaság gyorsan és 
kényelmesen eljutott egyik pontról a má- : 
síkra, a hol ellenség mutatkozott a falak j 
előtt.

Sok száz esztendeig védelmezte az 
óriási fal a chinai birodalmat ellenségei­
től. Később aztán ezen ellenségek — a 
mongol-tatárok — mégis bejutottak Cili- j 
nába s lassanként egészen összevegyül­
tek a chinai néppel. Azóta természetesen 
nem volt szükség többé a falra, nem vi- j 
selték többé gondját, nem javították s igv j 
most már a fal sok helyen bediiledezett: i 
de nagyobb része még most is áll s min- ; 
den utazó megcsodálja.
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KIS KACSÁK.

Képpel a 2ÍM!—297 lapokon.)

INI Ili.
Szép kicsi.
Három sárga kacsafi — 
Csak az imént bújtak ki !
1 bt van még a 
Tojás héja
Melyből az imént kihatlak 
Ks már is vidáman futnak 
Azaz: iczegnek-biczegnek, 
Mig partját érik a viznek. 
Mely aláhull 
A forrásbul.
He jó elet, be gyöngy élet 
A fiatal kacsa-élet !
Si-r.ál, fürdik, iszik, eszik. 
Szürkülettől egész estig 
Nem tanul, mindig henyél. 
Hej, már cl igy éldegél,
Kis királlyal sem cserél 1

TIGRIS HARCZA AZ ÓRIÁS KÍGYÓVAL,
&

(Kőppel a '292. lapon.)

Mikor beszélni hallotok vagy könvv- 
bői olvastok valamit azon országokról, 

melyekben sóba sincs tél. hanem örökké 
meleg nyár s ahol minden növény, gyü­
mölcs sukkal pompás,abb mint nálunk.— 
tálán vagyatok is támad, vajba ott élhet­
netek. Az kétségtelen, hogy a meleg ég­
hajlat alatt sok szép dolog van. amivel 
mi nem dicsekedhetünk: de van ám ott 
aztan sok baj is es tudom, hogy ha csak 
eg\szer is találkoznátok egy vad tigrissel 
\agy óriás kígyóval, soha sem kívánkozná­
tok többé oda.

A legveszedelmesebb fenevadak mind 
a forró égöv alatt laknak s azért ott nem 
oly kellemes mulatság az erdőkben, lige­
tekben sétálni, mint nálunk: mindig félni

kell. hogy egy-egy tigris, párduez. óriás 
kígyó vagy efféle szörnyeteg megrohanja 
az embert. A szelidebb állatok, melyek az 
erdőkben élnek, szintén örökös veszede- 
delembeu vaunak a félelmes fenevadak 
miatt.

De megesik sokszor, liogv a gyilkos 
rabló állatok egymás ellen támadnak s 
iszonyú harezot vívnak. A tigris rendesen 
a forrásnál, patakoknál leskelődik. tudván, 
hogy idejönnek a többi állatok Szöulju­
kat oltani. Ide lopózik az óriás kígyó is 
es valamely ia agai köze rejtőzve várja, 
nem jön-e közelébe olyan állat, melyet 
megfoghat. Nem ijed meg még a tigristől 
sem s ha ez véletlenül a kígyó fája alá 
bujt lesbe. — rögtön kész a halálos via­
dal. Az óriás kígyó villámgyorsan lecsap 
a iáról, körültekegőzik a tigris derekán s 
t< jt ogat ni. is/i >nyu crővi *1 szí irongatni kezdi, 
hogy csontjait összetörje. A tigris rémi- 
tőén bömböl, liánykódik s arra törekszik, 
hogy hatalmas szájába kaphassa a kígyó 
n\ akat: ha ez sikerül, vege a kígyónak, 
mert a tigris egyszerre keresztül harapja: 
de ha ez nem sikerül, akkor a tigrisnek 
van vege. mert a kígyó megfojtja és aztán 
fölfalja.

Nem ritkán a kígyó is meglakol, 
mindamellett, hogy győzött. Az óriás 
kígyó ugyanis, mikor jóllakott, több na­
pig mozdulni is alig tud, úgy megtölti 
gyomrát. Ha ilyenkor emberek lepik meg. 
minden erőfeszítés nélkül botokkal agyon­
ütik.

E M M I K E.
(Képpel a czimhtpon )

yf KR ide Emunkéin,

19. SZÁM.

IőA En édes kicsikém,
Hoczi ide virágodat 
Hadd szagolom meg; 
lloc.zi orczád, piros ajkad, 
Hadd csókolom meg.
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3. Szeme olyan gyönyörű kék.

Akár csak a nefelejts.
Haja fürtös, szép, arany szösz — 
Csupa kellem, csupa kecs.

Innen onnan nagy leány lesz, 
Már két esztendős talán.
Jaj be derék, jó leányka 
Lesz az én kedves babám !

Kis Értesítő.
A »KIS LAP« múlt heti száma tévedésből, 17 ik számnak van jelezve, holott 

az már a 18-ik szám, amit bizonnyal mindjárt észre is vettetek. Félreértések elkerülése, 
ve.yett mégis szükségesnek láttam, hogy erre figyelmeztesselek. F. 15.
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Pelelös azerkesztö : F°‘VÓ bácsi. Kiadóhivatal : Budape.-t. barátok tere. 7-ik sz., Athenaeiim-épi 
Kiadja es nyomatja az Athenaeum irodalmi és nyomdai réazv. társulat.

Megjeleli hetenként egyszer, Ili oldalon.

Szarvas a patak mellett. (Lásd a Z94. lapon.)


